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8ième année, 


‘On n’a pasle choix!! 


C'est ce qu'ont déclaré 
quelques personnes qui se 
trouvaient à l'assemblée du 
3 mal dernier à laquelle on a 
discuté la fête de la St- 
Jean-Baptiste pour cette an- 
née. M. Noël Doucet. (Pré- 
sident de l'ACFO régionale) 
présidait cette assemblée. 


Les lecteurs auront lu dans 
les derniers numéros du 
Rempart les plans de la 
nouvelle association des ‘A- 
beilles de Belle-Rivière’ de 
fêter la. St-Jean-Baptiste à 
l'arèna de Belle-Rivière. 


Serons au programme à 
cette fête, fixée pour le 2 0 
. juin 1976 , une parade de 
chars allégoriques, des jeux 
de tous genres, un repas à la 
tourtière et une soirée ré- 
créative. Apparamment, plu- 
sieurs personnes n'étaient et 
ne sont pas encore d'accord 
avec l'idée de fêter la St- 
Jean-Baptiste de cette fa- 
çon. 


(secrétaire-tré 
sociation des Abeilles ‘de 
Belle-Rivière) d'avoir envoyé 


L'e conseil de la municipa- 
lité de Tilbury Nord a refusé 
dans une discussion de 
nommer la municipalité bi- 
lingue. 


Cette demande avait été 
présentée par un groupe de 
francophones de la muni- 
cipalité avec l'aide de 
l'ACFO. 


Quand Le Remaprt inter- 
rogea M: Jean-Paul Gagner 
(maire de la municipalité de 
Tilbury Nord) au sujet de la 

raison du-refus, celui-ci ré- 
ponditOn nous demandait 
trop pour celque nous étions 

- capable d'accomplir.’ M: Ga- 
gner référait aux 3 4 sug- 
gestions d'un réglement mu- 

- nicipal concernant le bilin- 
guisme parmis lesquelles 
étaient: No.1- Les langues 
anglaise et française possè- 
dent un statut d'égalité pour 
toutes les affaires du Con- 
sell, de ses comités et de 
l'administration. 


aS- SOUS peu te 


ses invitations pour la fête 
avant cette assemblée sutout 
après l'indécis qui semblait 
régner après l'argument à ce 
sujet au Congrès annuel de 
l'ACFO le 2 3 avril dernier. 
Mme Morin répondit que rien 
n'obligeait les francophones 
à accepter cette invitation. 


On reprocha aussi à l'as- 
sociation d'être allée d'avant 
avec ses plans de fêter une 
féfede si grande importance 
aux francophones sans avoir 
d'abord consulté les autres 
groupes francophones de la 
région. Mme Morin répondit 
que les groupes .où asso- 
ciations n'auraient probable- 
ment pas accepté ses idées 
sur la façon dont on s'y 
prend pour fêter ia St-Jean- 
Baptiste. 


Pour aider à débuter l'as- 
semblée, on n'avait pas man- 
qué de souligner le fait que les 
plans pour une fête de la 


celle-ci ne lès 


"pas. 


No.2 - Tous les documents 
écrits, adressés au public ou 
destinés à la publication, 
préparés ou émis par ou 
sous l'autorité du Consell ou 
de tout corps établi ou régi 
par le Consell seront publiés 
dans les deux langues simul- 
tanément. 


No:3 - Toutes les. poli- 
tiques adoptées par le Con- 
seil seront disponibles dans 


les deux langues. ER 


No.8 - Les rapports de 
l'administration seront dis- 
ponibles au public et aux 
média d'information lors des 
réunions publiques du Con- 
seil, dans les deux langues, 
sauf-les appendices. Lors- 
qu'un rapport compte plus 
de cinq pages, seul: un ré- 
sumé d'une où deux pages 
sera préparé dans l'autre 
langue. Que cet article pren- 
ne effet dans les 90 jours. 
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Ceci restait l'assemblée à 
voter sur: 1 -Y-a-t-il une 
possibilité d'y avoir deux 
fêtes de la St-Jean-Baptiste, 
une à Windsor et une à 
Belle-Rivière, la même jour- 
née? et 2 - Y-a-t-il une 
possibilité d'y avoir une fête 
de la St-Jean-Baptiste le 2 0 
juin à Belle-Rivière et une 
autre à Windsor avant ou 
après celle-ci? 


Un représentant de CBEF 
informa l'assemblée que c'é- 
tait la politique du poste que 
s'il semblait y avoir un 
*conflitentre deux groupes et 
que chacun d'eux invitait 
CBEF à venir participer 
(comme l'an passé à Holiday 
Beach) à leur fête de la 
St-Jean-Baptiste (pour don- 
ner un exemple) qui aurait 
lieu la même date que l’au- 


tre, celui-ci serait forcé de. 
refuser pour ne pas appuyer 
plus l’un que l'autre; 


Plus qu'une personne à 
blée souligna que 
dede CRE, || serait 


La municipalité de Tilbury Nord 


ne sera pas bilingue 


_ No.9- Toutes les affiches 
placées et érigées par l'ad- 
ministration de la municipa- 


lité sur et dans les édifices et 


sur la place publique seront 
écrites dans les deux lan- 
gues. 


No:10- Toutes les ensei- 
gnes se rapportant à la rè- 
glementation de la circula- 
tion dans toute la muni- 
cipalité seront écrites dans 
les deux langues. 


No.16 - La municipalité 
établira un poste de con- 
seiller en bilinguisme dans 
jes 90 jours de l'adoption du 


règlement. 


No.17- L'utilisation des 
-deux langues pendant les 
réunions du Conseil et des 
comités sera permise, tant 
de la part des membres que 
du public invité à y parti- 
ciper. 
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18 familles 
affectées par 
uñ changement 
de frontières 


On mentionna l'Importan- 
ce de s'unir entre franco- 
phones cette année plus que 
jamais (cause de la crise 
scolaire)etque2 fêtes dela 
St-Jean-Baptiste la même 
journée démontrerait que les 
francophones. de notre ré- 
gion ne sont pas unis. 


Ceci restait la possibilité 
d'une fête avant ou après 
celle qui aura lieu à Belle- 
Rivière. Lä-dessus, on men- 
tionna que pour diverses 
raisons, la seule date dispo- 
nible pour fêter la St-jean- 
Baptiste était le 2 O juin et 
que celle-ci était déjà prise. 


cette école mais ne sera pas 
guaranti de transport et que 
tout autre enfant qui ne fré- 
quente pas l'école du Pavil- 
lon des Jeunes devra s'en- 
‘registrer à St-Joachim. Ceci 
signifiait que les enfants de 
la même famille auraient été 
séparés dans différentes 


C'était le 11 avril dernier que 
le conseil scolaire du comté 
d'Essex avait pris la réso- 
lution de changer les fron- 
tières pour l'école du pavil- 
lon des Jeunes.18 familles 
se trouvant alors à-'intérieur 
des anciennes frontières se 
trouvent maintenant à l'ex- 
térieur des nouvelles fron- 


Voici pourquoi on disait 
“On n'a pas de choix! Les 
Abeilles ne changeront pas 
leurs plans alors si on est 
bon francophone et que l'on 


* dé tous. 


espère l'avenir des franco- 
phones, on se rendra fêter à 
Belle-Rivière.' 


tières. Les familles mainte- 
nant à l'extérieur des nou- 
velles frontières devront dé- 
sormais enregistrer leurs:en- 
fants à l'école St-Ambroise 


ei 


- Maïs, comme vous pourrez 
19 constater ceux-ci. né. 


natsi Se 


E re 


Pavillon des Jeunes devien- 


tandis que l'école St-Am- 
broise tient encore des pla- 
ces libres. 


On compte présentement 
3 8 1 élèves au Pavillon des 
Jeunes et sa capacité est de 
4 2 5élèves. Pendant les 4 
dernières années, le nombre 
d'élèves au pavillon des Jeu- 
nes aügmenta de 12. À 
St-Joachim, pendant les 4 
dernières années, le nombre 
d'élèves diminua de 12 : 


: Le conseil scolaire fit par- 
No.2 1- A la suite de l'a- 
doption du présent règle- 
ment, une capacité bilingue 
minimale sera requise dans 
lesbureaux et services qui 
sont en contact avec le 
public de par leur nature. 


parent des 18 familles im- 
pliquées qui indiquait que 
tout enfant qui fréquente 
présentement l'école du Pa- 
villon des Jeunes pourra 

continuer. son éducation à 


No2 3 # a) Le directeur du 
personnel fera une étude des 
besoins linguistiques des 
postes et fera recommanda- 
tion au Conseil dans les 90 
jours quant à la désignation 


des postes au sein de l'a- | Page 2... 
ministration qui devraient : 3 
tre désignés comme ‘poste E ditorial 


bilingue": 

b) Les employés seront te- 
nus parfaitement au courant 
des postes désignés et de la 
nature des exigences lin- 
guistiques pertinentes à cha- 


cun. 


page 3. 


No.2 9- Les employés de 
la municipalité en poste au 
moment de l'adoption de ce 
règlement ne perdront aucu- 
nement les avantages qu'ils 
ont acquis ou la chance de 
promotion à cause de l'a- 
doption de ce règlement: 


page 7. 


RASE - 
= Apparamment, l'école du 


drait sous peu surpopulée. 


venir une lettre à chaque 


A l’intérieur 


Lettres à la rédactrice 


Nos nouvelles régionales 


Un peu d'humour 


écoles. 


Quand l'école du Pavillon 
des Jeunes ouvrit ses portes 
en1972 ,Ilexistait le grand 
problème de vendre l’idée 


se; maintenant, après avoir 
été boulversés il y a 4 ans, 
on leur dernanalt, encore une 
fois, de changer leurs en- 
fants d'école. 


Le Jeudi, 6 mal dernier, 
les parents des 18 familles 
impliquées rencontraient le 
comité des frontières du 
conseil scolaire du comté 
d'Essexainsique le commis- 
saire Lukowy pour discuter 
le contenu de la lettre qu'ils 
avaient reçue. Il fut décidé ce 
soir-là, que toute famille 
avec enfants qui fréquentent 
présentement l'école du Pa- 
villon des Jeunes pourra 
continuer à enregistrer ses 
enfants à cette école et sera 
guarantie du transport. Les 
parents attendent mainte- 
nant de recevoir ceci en écrit 
pour être bien rassurés. 
Alors tout finit bien. 


aux- parents d'envoyer Jeurss  * 


Le Rempart le 12 mai 1976, page 2 


EDITORIAL 


L’avenir des 
francophones 


en jeu 


Nos lecteurs auront lu en première page au sujet du 
conflit qui semble se présenter parmis les francophones 


actuellement. Il 


est dommage que 


la fête de la 


St-Jean-Baptiste soit la victime de ce conflit. 


La St-Jean-Baptiste, cette année plus que Jamais, se doit 
d'être un grand succès. Je sals que l'an passé, la fête fut un 


tel succès sur le 


bord de la plage à Holiday Beach mais je ne 


suis pas en position de vous dire si une telle fête dans une 
arèna ne pourrait aussi bien réussir. Je puls vous dire 
cependant, que Je n'hésiterais point d'amener mon enfant 
d'un an sur la plage tandis que Je ne l'amènerals certe pas à 


une arèna. 


Je trouve regrettable que l'association des Abeilles de 
Belle-Rivière n'ait pas présenté son idée à toutes les 


associations avant de commencer 


à organiser car je suis 


certaine que plusieurs de ses Idées auraient été fortement 
prises en considération mails Je suis d'accord que lorsque 


l'on a travaillé pour plusieurs 
d'une fête si grande, 


comme si rien n'était. 


mols déjà à l'organisation 


il'est difficile de tout laisser tomber 


J'ai appris que l’on a décidé sur l'organisation d’une autre 
fête de la St-Jean-Baptiste le 2 O juin, probablement à 


Holiday Beach. Je ne puis vou 


s dire que je suls d'accord 


avec cette décision. J'aime d'idée de fêter la St-Jean- 
Baptiste à Holiday Beach comme l'an passé mais cette 


année alors qu'on essale, 
la main afin d'obtenir notre 
longtemps attendue, 
St-Jean-Baptiste ensemble: 


entre francophones de se donner 
école secondaire française si 
on devrait s'efforcer de fêter la 
J'aurais bien aimé revoir une 


autre journée dela St-Jean-Baptiste comme l'an passé mais 
vu qu'une autre est maintenant organisée à Belle-Rivière, Je 


ne crois pas que l'on 
de la région. 


devrait aller diviser les francophones 


Je ne veux pas crier faillite à personne mais j'espère qu'au 
moins une des deux fêtes sera un succès ou l'avenir des 


francophones est en jeu: 


Christine Carrier 


:.Paincourt 


354-3210 


Lettres à la rédactrice 


Madme la rédactrice 


J'aimerais savoir 


Comment se fait l'inscrip- 
tion de Mlle Sud-Ouest à la 
Rencontre de la {rencopno> 
nie à Ste-Catherine: 


Comment se fait-il que 
Mlle Jacqueline Kervoelen, 
notre Mlle Sud-Ouest, était 
parainnée au concours de 
février par le Centre Culturel 
de Pointe-aux-Roches (qui 
aurait bien aimé l'envoyer à 
là Rencontre 76 ) est maln- 
tenant parainnée par le Cen- 
tre Culturel Tournesol. de 
Windsor? 1! me semble que 
c'est un honneur pour l'or- 
ganisation qui a parainnée!la 
Mile Sud-Ouest de conduire 
celle-ci à la grande finale. Ce 
qui se passe actuellement ne 
me semble pas faire de sens 


LP. ROOFING 


- couvertures plattes 
- bardeaux d'asphaite 
. revêtement d'aluminiuin 
- dalles à eau 

- réparations générales 


728-1061 - 


cocoeseoces 


Lossoeososeeet00e000teeeeeeeee 


et celà m'intrigue énormé- 
ment. Y-a-t-il eu consulta- 
tion entre les deux Centres? 
ou y-a-t-il eu quelques jeux 
d'adresse? 


Mme Morin avec sa fête de 
la St-Jean-Baptiste a coupé 
le souffle à beaucoup de 
gens, mais on sait qu'elle a 
agit par manque d'expérien- 
ce; mais les gens qui s'oc- 
cupent de concours de per- 
sonnalité, de Rencontre et 
de centres culturels, sont 
des gens intelligents pleins 
de bons sens et d'expéri- 
ences...alors? 


J'aimerais savoir 


Madame la rédactrice, 


J'ai été très heureux de voir 
paraître un peu de nouvelles 
de notre Association sporti- 
ve dans le Rempart, mais 
déçu lorsque J'ai appris que 
la mauvaise qualité des pho- 
tos prises à notre banquet 
annuel n'a pas permis d'en 
publier plus qu'une. 


En particulier, J'aurais sou- 
haité voir paraître les photos 
des équipes gagnantes de 
notre ligue de balon sur 
glace, car cette lique, qui 
comprend une division pour 
hommes et une pour femme, 
a connu une saison fort blen 
réussie. 


J'apprécierais un peu d'es- 
pace dans votre Journal pour 
exprimer mes rmerciements 
aux entraMeurs des équipes 
dont la collaboration nous a 
permis un tel succès. Is 
sont Walter Waiïllancourt 
dont l'équipe a remporté le 
trophée de la division des 
hommes, Réjean Gagnon 
dont l'équipe a remporté 


celui pour la division des 
femmes, ainsi que Emile 
Leclair, Marcel Arbour, Larry 
Haskatt, Glen  McFraland, 
Gilbert Moncion et Yvon 
Marcoux. 


De plus, au nom de tous 
les joueurs de la ligue, je 
remercie sincèrement nos 
commanditaires: Canard 
Valley Tavern, Ben Murray 
Construction, Gauthier roof- 
ing, Pelchat Diamond Dril- 
ling, Leclair Painting and 
Decoration, Tinker Snack 
Bar, Thompson Sport Cen- 
ter, Marentette Brothers 
Construction, Waco Equip- 
ment Rental et Hong Kong 
Restaurant. 


Nous anticipons une autre 
saison excellente l'an pro- 
chain. Ceux qui seraient 
intéressés à y participer sont 
invités a communiquer avec 
moiau2 52 -4 8 70. 


François Gaudet, 
président de la ligue de 
la ligue de ballon sur 
glace. 


Un engagement très spécial 
a été accepté par deux 
membres de notre commu- 
nauté, Monsieur et Madame 
F-A.Lozier de Windsor. lis 
ont ‘adopté’ un petit enfant 
indigent par l'Intermédiare 
du PLAN DE PARRAINAGE 
du Canada. (Foster Parents 
Plan). Monsieur et Madame 
Lozier sont maintenant par- 
rains de MARIA LUIZA 
MENDONCA, une petite fille 
de 11 ans, du Brésil, à 
l'intention de qui ils envoient 
un don mensuel de $17.00: 


Grâce à ce soutien, la 
famille de Maria reçoit une 
allocation mensuelle en es- 
pèces, des produits divers: 
vitamines, couvertures, ser- 
viettes, savon, et autres ar- 
ticles Indispensables, ainsi 
que des soins médicaux et 
dentaires, des services de 
consultation’et d'orientation 
par une assistante sociale, et 
jes avantages de) program- 


M. Jacques Kenny, président 
régional de l'ACFO 


Le nouveau Conseil région- 
al de l'Association Cana- 
dienne-française de l'Ontario 
qui a été élu au congrès 
récent de cet organisme s'est 
mis à l'oeuvre la semaine 
dernière après avoir cholci 
ses officiers. 


Le Consell se met immédia- 
tement à la recherche d'un 
animateur socio-culturel à 


qui l'on contfiera certains 
projets particuliers et que 
l'on mettra aussi à la dis- 
positioin des groupes qui 
voudront profiter de ses ser- 
vices. 


Les octrois disponibles du 
niveau provincial ayant été 
réduits, le Conseil donnera 
plus d'ampleur à la campa- 


gne annuelle de souscription 
qu'elle fera probablement à 
l'automne. 


D'autre part, le Conseil, à 
décidé de participer à la fête 
de la Saint-Jean-Baptiste 
qu'organise l'Association 
des Abeilles de Belle-Rivière 
et encourage une participa“ 
tion des autres associations 
francophones de la région: 


Le nouvel exécutif se com- 
pose comme suit: M. Noel 
Doucet, 
M.’ Jacques Kenny, Prési- 
dent; Mme Denise: Guilbert, 


BUREAU: 2418 


président-sortant; ? 


mes spéciaux. On accorde 
une grande importance à 
l'instruction. Le but pour- 
suivi est de donner à la 
famille les moyens de deve- 
nir Indépendante et de se 
suffire à elle-même. 


Maria demeure dans une 
hutte d'une seule pièce avec 
ses parents, deux frères et 
une soeur. Son père et sa 
mère sont responsables, 
mais ils sont illétrés et 
peuvent réussir qu'à gagner 
S4 3 94 et $16 .48 par 
mois respectivement, ce qui, 
sous l’aide du Plan de Par- 
rainage, ne leur permettrait 
pas de nourrir et de faire 
instruire leurs enfants. 
Lorsqu'elle ait de la difficulté 
avec sa vue, Maria fréquente 
ja troisième année et mani- 
feste beaucoup d'intérêt 
pourses études: 
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Selon les modalité du plan, 
parrains et filleuls échangent 
des lettres tous les mois qui 
sont traduites par le Plan, et 
il se développe souvent entre 
eux une affection sincère 
qui, aux yeux de l'enfant 
représente autant que l'aide 
qu'on lui apporte. 


Actuellement, le Plan de 
Parrainage est à l'oeuvre 
dans dix pays d'Amérique du 
Sud et d'Asie. ! Plus de 
50,000 enfants sont ainsi 
assistés par des particuliers, 
des groupements et des 
familles du Canada, de 
l'Australie, et des Etats- 
Unis. Pour obtenir de plus 
amples renseignements sur 
cet organisme indépendant, 
apolitique, non confession- 
nel et sans but lucratif, 
écrivez au Plan de Parrainage 
du Canada, 153 St: Clair 
Avenue West, Toronto, On- 
tario. M4 V1P8 . 
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Vu et entendu 


27 e congrès général 
de l'ACFO. 


Le ‘café chantant: donné 
jeudi soir dernier par les 
élèves de l'école secondaire 
de Pointe-aux-Roches a sur: 
passé toutes présentations 
du passé. Les chants, la 
musique et les scènettes 


Le 2 7e congrès général de l'ACFO se tiendra à Sudbury 
les , 25 et 26 septembre 1976 .: Les séances du 
Congrès se dérouleront à la Faculté des Sciences de 
l'éducation de l'Université Laurentienne. 


Monsieur Guy Ducharme de Sudbury et membre d 
l'exécutif de l'ACFO coordonne jes TT du Comité se 
Congrès qui est composé de Mile Marie Brunet, Sudbury et 
de MM. Lionel St-Jean et Gérard Gatien de Timmins.et 
Gaétan Gervais de Sudbury. 


D'ici quelques semaines le Comité fera connaître le 
thème et le programme du Congrès. 


Pour de plus amples renseignement: M. Rémy M. 
Beauregard, Secrétaire général 


semaine vraiment importante 
pour les francophones, sont 
priés de communiquer avec 
Thérèse Fortier aux numéros 
de téléphones suivant: 

2 58 -3 3 3 0 au bureau et 
949-7977 à la maison. 


La semaine française dé- 
butera le 11 février, 1977, 
avec le couronnement de la 
reine. 


Les organisations intéres- 
sées a participer à cette 
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F4. ORFICRDEPA TS te ne 
à ; TEL EC O M M U N 1C A F1 O N ÿ Larochelle, Marie Tassée, et Alice Rondot. È 
_ SEDUCATIVE DE L'ONTARIO +, 
? Directeur pédagogique él'Utilsation î 
: (homme ou fémme) î 
ë è 


e ‘eu gog 

des éducateurs, de: 

public en général quant à l'apprentissage parles média. 
Al doit établir et maintenir une communication avec les 


nstitutions francophones en donnant des ateliers et des 
onférences à travers la province. 


êLe directeur pédagogique doit informer la communauté 
dfrancophone de l'Ontario de la programmation et des 
dservices offerts par l'OTEO. à 

ualitications requises 

e candidat idéal doit posséder une formation universitaire, 
n certificat d'enseignement, cinq (5) années d'expérience 
@dans les écoles franco-ontariennes, de même qu'une 
xcellente maftrise du français et de l'anglais. 


; Dig 8 00.-& 6 ,100.] 


4L'OTEO offre d'excellents bénifices marginaux, ainsi qu'une 
- rémunération intéressante. 


res candidats intéressés,sont priés de faire parvenir une 
@copie détaillée de leur curriculum immédiatement au; 


Icinous voyons Claire.et ses 


Leboeuf, Cathy Masse, Clal 


2 Service du personnel 
Office de la télécommunication Félicitations aux membres 
éducative de l'Ontario du club Juno Senior et à 
2 18 0, rue Yonge leurs conseillères qui ont 
Toronto, Ontario pris l'initiative de nous offrir 
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& Ë un ‘Café chantant’ qui futun 
ose eceeeeeteee00000cee et 


réel succès. Les jeunes mu- 
siciens étaient formidables. 
Dès leur premier chant 
‘Bonjour mes amis' ils ont 
gagnés les faveurs de l'as- 
sistance et leurs saynètes 
qu'ils ont eux-même compo- 


Quincaillerie Pattenaude 


5 718 0 rue Técumseh, Pointe-aux-Roches 
Eadeaux, cartes françaises 
peintures, plomberie 


Tél.604 -3 556 


207 de rabais 
offre spécialé faite aux 


lecteurs du Rémpart 
; seulemeñt 


@ découpez et présentez ce coupon à l'occasion de votre Le dimanche soir, 16 mai 
4 prochain achat chez Pattenaude et vous recevrez 2 0 pour® 27:3 0 p.m. à l'église, la Fé- 

4 cent de rabais sur toute marchandise au prix régulier. dération des femmes Cana- 

! diennes françaises auront 
leur Rosaire Vivant. Tout le 
125$ monde est invité, Après cette 
Lee. He cérémonie nous descen- 
Ver EE À yjrons au sous-sol où nous 


Aux jeunes du Café-Chan- 
tant de Pointe-aux-Roches: 


Par l’entremise de “Le 
Rempart,” le Centre Culturel 
de Pointe-aux-Roches veut 
féliciter le Club JUNO 
sénior de Pointe-aux-Roches 
qui a si bien réussi le 
Café-Chantant de jeudi der- 
nier. Ces jeunes ont réalisé 
ce projet de l'Ecole com- 
munautaire et nous en som- 
mes très fiers. Merci à Alice 
Rondot, Diane Larochelle, et 
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4 Cette offre valide jusqu'au 31. juillet. 
, $Achat minimum: $10.00 Ë 
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|A Pointe-aux-Roches 


la soirée. De gauche à drolte: Suzanne Mailloux, Pauline 


Claude Grenier et Yvette Tremblay. 


furent admirablement exécu- 
tés et beaucoup appréCiés. 
Félicitations aux élèves et 
aux institutrices qui les ont 
entrainés. 


Claire Markham 


s conselllères du Café-Chan- 


amis dans le premier chant de 


ire Leboeuf, Marie Mallloux, 


sées ont réjoul petits et 
grands. La disposition des 
tables ainsi que les décors 
de scène donnaient un at- 
mosphère de chaude amitié. 


Bravo la jeunesse, merci 


pour le bon café et à quand le 
prochain spectacle? ; 


Bernadette Grenier 


Marie Tassée ainsi qu'a la 
directrice de l'école St.Paul, 
Mme Pauline Bornais. Nous 
espérons qu'ils répèteront 
cette expérience. pour que 
plus de gens puissent ap- 
précier le beau travail qu’ils 
ont accompli: 


La direction du Centre 


Culturel de  Pointe-aux- 
Roches. 


. Ursule Leboeuf, prés. 


RE 


couronnerons une de nos 
membres et ensuite tout le 
monde poura se réjouir en 
jouant aux çartes et en 
dégustant un bon goûter. Le 
prix d'entrée est de $1.2 5. 
Vous êtes tous invités. Il y 
aura des prix. 
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La paroisse St-Jérôme, vo- 
tre accueillante paroisse 
française tient à remercier 
sincèrement tous ceux qui 
ont collaboré d'une façon ou 
d'une autre à faire de la 
confirmation, le mardi, 27 
avril, une fête si belle.et si 
grandiose. Sans votre dé- 
vouernent et votre support 
apprécié, la fête du sacre- 
ment de la confirmation pour 
nos 102 jeunes n'auraient 
pas été ce qu'elle aété: Une 
réelle célébration des mer- 


os nouvelles régionales 


A Windsor 


veillés de Dieu qui nous en- 
voit l'Esprit Saint, si néces- 
salre à notre vie de chrétien. 
L'homélie toujours instructi- 
ve a été faite par le Père 
Jacques. À la messe de 
midi, le 2 mai, il nous disait 
ces paroles consolantes: 
“Le Christ est toujours vi- 
vant. ll faut chercher des 
signes de sa présence dans 
notre milleu, voir même dans 
nos actions les plus hum- 
bles.” 


A St-Joachim 


C'est lundi, le 10 mai que la 

dernière réunion générale de 
la Fédération des femmes 
canadiennes françaises  a- 
vant la saison estivale eu 
liéu. 


Car, ici, lorsque c'est le 
temps des travaux agricoles, 
ce n'est pas le temps des 
assemblées. 


Comme toujours, la prési- 
dente, Mme Jeannette Lafre- 
nière a su présider la réunion 
avec un sens d'humeur et 
avec ordre. 


Elle remercia bien sincère- 
ment les membres qui ont 
aidé au succès de la soirée 
du 17 avril, ainsi que celles 
qui avait vendu des oeillets 
pour la fête des mères. 
Soulignons que depuis quel- 
ques années, la vente de 
corsage est devenue une 


posais tion; et-nombreux-sont © 
‘ljes enfants qui achètent une 


fleur pour “maman.” 


Mme Thérèse Hamel, pré- 
sidente régionale, son ad- 
jointe, Mme Ursule Leboeuf, 
et la trésorière régionale, 
Mme Omer D'Aoust ont re- 
haussé l'assemblée par leur 
présence. Mme Hamel a su 
en termes justes et claires 
parler de la fédération, et 
répondre aux questions qui 
lui ont été posé. Elle félicita 


beau travail - une association 
qui répond surtout à un 
besoin social dans la pa- 
roisse. & 


La présence de Mme Aline 
Bézaire, ancienne présidente 


° AU: 52 


* Suite 206 
: Windsor, Ont. 
Tél. 252-2323 


2000000000000000000000 


dette a 


la section pour son intérêt, le 


régionale a été un plaisir, car 
Aline sera toujours chez elle 
“chez nous.” - 


C'est Mme Alice Janisse 
qui a été couronnée Reine 
pour le mois de. Mai, et qui 
est plus méritante qu'Alice, 
qui s'est dévouée dès le 
début - elle faisait partie du 
premier exécutif, et sa pré- 
sence est notée à presque 
toutes les assemblées. Mme 
Juliette Losier, a présenté 
des diapositives sur l'Algérie 
où elle est demeurée pen- 
dant un an. Ses commen- 
taires - les vêtements - les 
objets qu'elle a rapporté de 
ce pays ont aidé a faire 
comprendre combien la cul- 
ture est différente et surtout 
combien la femme canadien- 
ne est vraiment libérée - 
combien elle est acceptée à 
sa Juste valeur: 


y FALSE + 


La soirée clôtura par un : 
élicieux goûter préparé par 
Mme Doreen Barette, Mme 
Betty Trudelle et leur équipe. 


KEVIN DOUGLAS, fils de 


M. et Mme David Douglas, - 


élève de M. Ambroise: ga- 
gnon de l'école Ste. Berna- 


été nommé “Champ 


on Provincial” d'un concours d 


d'élocution (Public Speak- 
ing). C'est le Canadian 
Legion qui est responsable 
pour cet évenement 
Bravo Kevin. mère, 
Jo-Anne est membre de la 
fédération, et sa grand mère, 
Gisèle Durocher est deuxi- 
ëme vice-présidente. 


annuel: - 
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YF" Cérard P. L'evesque 
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+ rue Chatham ouest, 


et aussi a 
1218 
rue Ste-Anne 
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Técumseh, Ont: 


Tél. 735-2517 


IMPRIMERIE LACASSE 


: Técumseh Ontario 
735-4121 


‘La seule imprimerie bilingue 
dans le comté d’Essex! 
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A Paincourt 


Uné impressionante cérémonie groupant plus de 2 00 
personnes qui ensemble d'un même coeur et d'une même 
âme vinrent témoigner leur reconnaissance et gratitude 
auprès d'une mère, grand-mère, tante, soeur où amie. 
Douze dames qui au cours de leur vie se sont dévoué sans 
réserve au bien-être d'une société qui leur est chère. 
reçurent les hommages très mérités lors d'un banquet 
testimonlal: ls 2 mai, dans la salle paroissiale de 
l'immaculée Conception. Mmes ‘Félix Bourassa, Treflé 
Gagner, Treflé Laprise, Hector Trudell, Raoul. Gagner, 
Victor Trahan, Alcide Caron, William -Trudell, Wilfrid 
Robert, Gerard Caron, Gérald Bélanger et Léonard Faubert 
Sr. ont reçu le témoignage de la communauté, de leurs 
familles et amis en reconnaissance pour leur dévouement 
envers la Société des Dames de Ste-Anne à une étape de 
leur vie a titre de présidente. Mme Charles Buck hospitalise 
actuelement dans l'hospice de vieillards “Canadiana” de 
Chatham n'a pû être des nôtres mais elle reçevra les 
remerciements de la société et de la paroisse par 
l'entreprise de quelques dames qui Iul rendront visite 
prochainement. Mme Félix Bourassa une de nos plonnières 
qui en 192 8 , état membre de l'exécutif sous la direction 
du Père Loiselle et c'est pour ses 4 8 années de services 
auprès de la société qu'elle a été reconnue - un 
accomplissement remarquable de sa vie. Les Dames de 
Ste-Anne de Paincourt sont fières de fêter cette année leur 
6 1ième année d'existence. : 


L'espace nous manque pour relater en détails cette fête 
familiale, mais sans exagérer on peux avouer franchement 
et avec sincérité que ce fut une journée du ciel vécue dans 
un atmosphère de réjouissance communautaire. 


Discours, réminiscences Joyeuses ont été soumis aux 
décorées - tout procura une grande consolation aux invités, 
aux membres de la société, aux paroissièns et même plus 
aux dames honorées. heureuses de moissoner sous le 
souvenir de leurs années le résultat d’une semence d'amour 
et de dévouement. 


Chacune fut pésentée avec un magnifique certificat de 
mérite - marque tangible de reconnaissance et avec 
l'espérance qu'elles le transmeteront de génération en 


Ilya actuellement en Ontario environ 22 millions . 
de bicyclettes. L'année dernière, 56 cyclistes ont perdu 
la vie dans les rues et sur les routes de l'Ontario et 


3,720 ont été blessés. 


Même S'il n'y en avait eu qu'un seul, c'eut été. 


un de trop: 


génération. Une plaque commémorative à toutes les 
anciennes présidentes fut dévoilée par le Père Léo Charron 


* et Mme Gérald Robert, présidente actuelle. 


C'est à nous les paroissiens de redire notre gratitude en 
vous souhaitant de continuer longtemps encore de répandre 
le bon grain. 


Un véritable succès fut réalisé au thé printannier, 
évènement annuel organisé par les Dames de Ste-Anne, le 
2 8 avril dernier. Environ 170 dames venant de Chatham, 
Tilbury, Grande Pointe, Wallaceburg et de la paroisse même 
vinrent s'amuser aux Cartes. Elles profitèrent de l'occasion 
afin de se procurer de délicieuses pâtisseries confectlon- 
nées par les dames de la paroisse, en vente au début des 
activités. De nombreux prix de portes étaient offerts et 
plusieurs ont pû retourner dans leur foyer des plus 


satisfaits de leur Journée. L'après-midi se termina par un 


délicieux goûter servi par Mme Lionel Faubert et son cmité 
de dames dévouées. Mme Rose Vynkler était responsable 
des jeux de cartes avec l’aide de dames compétantes. 


Le fils de M. et Mme Jean Michel Caron fut baptisé 
dimanchele2 mal. Ses trois soeurs ainées sauront blen le 
porter dans la main. Il est une autre addition de petits 
enfants pour M. et Mme Réginald Caron et M. et Mme 
Augustin Laprise. Félicitations aux heureux parents et 
grands-parents. 


M: Télesphore Dénommé notre dévoué bedeau depuis 
environ 3 2 ans vient de prendre sa retraite. C'est avec 


- regret que nous le Voyons partir-depuis si longtemps nous 


avons recours à ses services mais c'est assurément une 
retraite bien méritéé et'nous, les paroissiens espèrons qu'il 
Saura en jouir avec aise, confort et agrément-Il pourra donc 
faire à sa guise. Une journée de reconnaissance en son 
honneur est actuelement sous préparation et l'évènement 


“aura lieu le 2 7 juin.. La journée débutera par une messe 


célébrée par son fils le Père Léo Denommé, suivi d'un 
déjeuner où les paroissiens viendront lui témoigner leur 


reconnaissance et remerciements pour ses nombreux . 


services. 
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clisme a évolué- 
les règlements aussi. 
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Voici ce que fait 


‘le gouvernement de l'Ontario 


| pour assurer 
la sécurité du cycliste. 


_ style très simple et que tous les cyclistes devraient 
“lire. Il est intitulé “Comment être un expert cycliste”. 
Vous pourrez en recevoir gratuitement un exemplaire 


Si vous'en faites la demande à la: 


Direction de l'information et de la sécurité publique 
Ministère des Transports et des Communications 


1201; avenue Wilson 


Dovceovsevc0ccecse00es0000c00s 607 


Nous Vous encourageons, Vous et les vôtres, à 
VOUS renseigner Sur les règlements s'appliquant aux 
cyclisme et à observer certains principes. 
Arrêtez-vous aux feux rouges et à tous les signaux 
d'arrêt. N'oubliez pas que, par sa définition même 
aux termes du Code de la route, la bicyclette est un 
véhicule: Après tout, Vous ne faites pas que “monter” 
à bicyclette, vous la conduisez. En Ontario, nous 
voulons la sécurité de chaque cycliste. 


C'est pourquoi le ministère des Transports et des 
Communications a publié un dépliant rédigé dans un 


Downsview (Ontario) M3M 1J8 


Ministère des Transports 


et des Communications 


Province de l'Ontario 


William Davis, 
» Premier ministre 


: 


Les Francoms présentent 
“Rallye d'autos en photos." 
Qu'est-ce que c'est un rallye 
d'autos en photos??? Eh 
bien vous avez un conduc- 
teur et une personne qui lit 
des instructions d'un circuit. 

Vous faires ce qui est 
demandé, vous répondez aux 
questions posées, vous te- 
nez compte de votre milage, 
vous avez du plaisir et vous 
avez la chance de gagner de 
l'argent, des trophées, et une 
série de prix intéressants. 


Samedi, le 22 mai, 
1976 . Départ à 0900 
heures devant le Centre Ca- 
nadien Français. Parcours 
d'environ ‘0-26 milles. 


Durée d'a peu près trois 
heures. Vous avez besoin: 
d'une auto (bien entendu), 
d'un conducteur, d'un navi- 
gateur-chronométreur, d'une 
loupe pour regarder les 
photos. 


Frais d'inscriptions: $2.50 
par personne (é), $5.00 par 
auto. Chèque payable aux 
FRANCOMS. Ce prix Inclue 
deux billets à la danse. 


Envoyez votre formule à: 
Les FRANCOMS, RALLYE 
D'AUTOS EN PHOTOS, 
3418 , avenue Central, 


Windsor, Ontario. 


Toutes marques ‘d'automo= 
biles sont acceptées. Date 


limite pour s'inscrire: le 15 
mail. Jeunes demoiselles 
invitées à participer. 


N.B. participaion limitée 
aux francophones et à 4 0 
autos. Gros trophée de cinq 
pieds à gagner ainsi que 
plusieurs autres prix - billets 
de diner, bouteilles de lait 
(hic! hic!), disques. Pré- 
sentation du trophée le soir 
du 23 mal à la grosse 
danse des FRANCOMS: au 
Centre Canadien Français, 
Orchestre: Quintana: Pour 
des plus amples renselgne- 
ments téléphonez au Centre 
d'Animation à 958-932 2 
ou Le Centre d'Accueil à 
945-112 5. 
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RR. 1, Pointe-aux-Roches 


Le Centre 
Culturel 
Tournesol 


Présentent conjointement 
la pièce musicale 


Perds pas l’nord 


de Anne -Marie Sparkes 


A LEAMINGTON: 
LE MERCREDI,2 5 MAI 
8 HEURES 


LEGIOIN HALL, 11, RUE ORANGE 


RENSEIGNEMENTS: 
3 26-4037 
326-2902 


NOM DU CONDUCTEUR: 
NOM DU NAVIGATEUR- CHRONOMETREUR: 


TEL: 


Couleur 


REPRESENTEZ-VOUS UN CLUB? 
SI OUI, LEQUEL? 


e grain 


Le Théatre 
Soleil-Sud 


A WINDSOR: ï 
LE JEUDI, 2 7 MAI 
8 HEURES 


RENSEIGNEMENTS: 
94.5-7977 


L'association des 
Francophones de 


CENTRE CANADIEN-F RANCAIS, RUE CENTRAL 


Formule d'inscription 
(renvoyer avant le 19 mai) 
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réunion du conseil 
régional de la F.F.C.F. 


par Aline Harrison 


Le conseil régional de la 
F.F.C.F. tenait sa deuxième 


réunion de l'année au Centre 


Canadien-Français, le 19 av- 
ril dernier. Vingt-six mem- 
bres étaient présents. La 
présidente, Mme. Thérèse 
Hamel, souligna avec plaisir 
l'intérêt des membres aux 
assemblées du régional. 
Comme on le sait, le conseil 
régional se compose de neuf 
personnes seulement, soit: 
quatre dames à l'exécutif et 
les présidentes des. cinq 
sections, à titre de conseil- 
lères. Mais comme toutes 
les réunions sont ouvertes 
aux membres, plusieurs se 
font un devoir d'y assister. Il 
n'y avait que la section de 
Paincourt qui n'avait pu s'y 
rendre. 


On y a fait le bilan des deux 
dernières activités du région- 
al, c.a.d. le Bal des Roses, 


- durant la Semaine Française 


et le concert de Francine 
McGee, en mars dernier. A 
ces deux activités, le réglon- 
al a fait face à un déficit 


«financier. Qu'est-ce; qui.a. 


Marchand de: 
e fourage e engrais 


e quincaillerie 


> | e accessoires électriques 
pétrole (huile et essence) 


Tél: (519) 694-3011 : 


694-3012 


Leamington 


manqué? - la publicité? - 


- l'organisation? - ou le man- 
que d'intéret chez nos fran- 


cophones? Le Bal des Roses 
avait été un succès l'an 
dernier, au point de vue 
financier. On avait du refu- 
ser des billets à la dernière 
minute, puisqu'il fallait s'en 
tenir au nombre déjà réservé. 
Cette année c'était au même 
endroit - à l'université, le 
repas était succulent, la 
musique de danse - très 
bien, l'ambiance des plus 
amicale, la quelque centaine 
de personnes qui y assist- 
aient se sont très bien amu- 
sées. Se fiant sur les 
chiffres de l'an dernier, le 
conseil avait fait des réserva- 
tions. pour 150 couverts, 
mais 103 seulement ont été 
vendus. 


Deux facteurs, cette année, 
ont peut-être contribué à 
cette indifference tout d'a- 
bord - l'inquiétude et la 
tension nerveuse chez nous 
tous à cause de la crise 
scolaire et de la préparation 
du rally à.la réunfon du 2.3 
fécrier de la Commission 
scolaire du comté d'Essex, 
dont la décision néfaste a 
tout chambardé les activités 
et surtout l'enthousiasme de 
la. Semaine Française; et 
ensuite - le fit que la soirée 
du Cleary, ordinairement 
“l'Highlight"’ de la Semaine, 
avec nos talents locaux re- 
marquables et le couronne- 
ment de la Reine, n'a pu 
cette année, avoir lieu au 
début de la Semaine. Car 
cette fête semble donner le 
ton aux festivités subsé- 
quentes. 


De toute façon, comme 
l'expérience aussi bien que 
les demi-succès sont sou- 


: vent les meilleurs maîtres, 


les dames ont décidé qu'il y 
aura encore le Bal tradi- 
tionnel des Roses, durant la 


Semaine Française 76 -77. Il 
aura lieu quelque part dans 
le Comté. Ce sera peut-être 
un banquet suivi d'une danse 
plutôt que l'inverse. Le 
- Cleary ayant déjà été réservé 
pour la grande soirée d'ou- 
verture, le 11 février 1977 - 
que ça semble loin - Le Bal 
des Roses suivra, lors d'une 
soirée subséquente. - Es- 
pérons que notre écplle 
secondaire sera en pleine 
construction à ce moment: 
là. 


Quand au concert de Fran- 
cine McGee, il semble que la 
seule raison pour une si 
faible assistance soit l’apa- 
thie de la population de 
Windsor. C'est vrai qu'elle 
nous était un peu inconnue, 
mais la radio nous avait fait 

une bonne promotion. L'é- 
cole secondaire anglaise 
d'Amerstburg, ville natale du 
mari de Francine McGee; l'a 
très bien reçue, avec une 
assistance de plus de 12 00 
élèves. Les représentations 
à Pointe-aux-Roches et à 
#Paincourtont.été unsuccès; 
“Alors quoi? Est-ce que l'on 
est trop gâté à Windsor? - ou 
peut-être un peu blasé - ou 
même:un brin de snobisme; 
car Francine McGee ‘n'est 
pas encore une “tête d'af- 
fiche,” il est vrai, mais tout 
de même, elle est: bien. 
Allons, il faudrait nous ré- 
veiller à Windsor et encou- 
rager ces activités culturelles 
que differents organismes 
travaillent à nous obtenir. 
On n’en est sûrement pas 
encore au point ou l’on en a 
trop, car pour conserver et 
promouvoir notre culture 
française, dans un conttexte 
aussi anglicisé et promou- 
voir notre culture française, 
dans un contexte aussi an- 
glisé qu'est le nêtre,-il faut 
profiter de tout. C'est aussi 
la meilleure façon de ne 
jamais manqué ce qui serait 
excellent! 


Le conseil régional a en- 
dossé l’action de l'ACFO, de 
faire circuler dans les pa- 
roisses du comté d'Essex et 
de Windsor, la lettre de Mgr 
Plourde, archévèque d'Ot- 
tawa, appuyant la construc- 
tion d’une école secondaire 
française dans la région. Le 
conseil offrira son aide à 
l'exécution de ce projet. 


Mme. Hamel a aussi en- 
couragé les présidentes de 
-section à envoyer une contri- 
bution financière ‘au mou- 
vement:. “C'est le temps,” 
d'Ottawa. Ce nouvel orga- 
nisme s'occupe de faire va- 
loir les-droits des franco- 
ontariens, en matière de 
bilinguisme, dans les cours 
de justice et en ce qui a trait 
a toût formulaire imprimé par 
le gouvernement afin que ça 
soit dans les deux langues 
officielles. 


Avons ‘aussi discuté d'un 
projet d'un club francophone 
de l'âge d'or, dans la région 


de Windsor. Il semble 
regrettable, en effet, que les 
francophones de Windsor ne 
bénéficient pas des avan- 
tages d'un tel club, lequel 
est subventionné généreuse- 
ment parle Secrétariat d'Etat 
et permet aux personnes 
agées de vieillir en français, 
de jouir d'une foule de loisirs 
et ‘d'activités sociales et 
culturelles, appropriées à 
leurs goûts:et leurs talents. 
Un sondage a déjà été effec- 
tué sur le plan paroissial, 
mais n'a suscité que peu 
d'enthousiasme. Le conseil 
a l'intention de reprendre ce 
sondage sur une plus grande 
échelle et agira ensuite en 
conséquence, selon les ré- 
sultats, 


On nous a aussi fait part 
d'un projet. que le régional a 
soumis a l'organisme pro- 
vincial C:0.C.0.: “Vers’':la 
découverte du livre canadien- 
français." Si ce projet est 
accepté, il: faudra la colla- 
boration de tous les mem- 
bres de a Fédération pour en 


aire un succès. 


Mme Omer d'Aoust, res- 
ponsable cette année du. 
voyage à Stratford, organisé 
par la sectin St-Jérôme, a 
fait les réservations néces- 


saires pour aller voir: The 
Merchant of Venice, le 8 
juin prochain. Les billets 


sont de $17.00, y compris le 
prix du voyage en autobus, 
C'est une trés belle occasion 
pour les dames des différen- 
tes sections de passer une 
journéd_ agréable. On ap- 
prend à-ce mieux connaître, 
à fraterniser et à se découvrir 
parfois de nouvelles amitiés. 

Les places sont limitées a 
quarante, alors faites vite si 
vous voulez vous joindre au 
groupe. 


On discute quelque peu, 
sans prendre. de décision 
cependant, de la participa- 
tion de la F.F.C.F. à la fête 
de la St-Jean, en juin pro- 
chain. Des suggestions sont 
faites et la question sera 
apportée au congrès de 
l'ACFO enfin de semaine. 


Mme Charlotte Mongenais 
annonce qu'elle ne peut plus 
être secretaire-correspond- 
ante pour le conseil'à cause 
de son travail gigantesque au 
Rempart. Un voeu sincère de 
remerciement, pour le travail 
passé, lui est offert par les 
membres présents. Mme A: 
Harrison la remplaçera. 


Mmes. Leboeuf et Hamel 
étaient à Ottawa les 2 7- 
2 8 -29 avril pour la réu- 
nion interprovinciale de la 
F.F.C.F. 


Un délicieux goûté est servi 
par les hôtesses de la sec- 
tion St-Jérôme, après la 
levée de l'assemblée. 


A. Harrison 
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Des subventions de soutien au titre | La condition 


du bilinguisme sont accordés äcinq féminine améliorée 


associations 


OTIAWA --Le secrétaire 
d'Etat, M. J. Hugh Faulkner, 
vient d'annoncer que des 
subventions de soutien 
totalisant $115,5486 ont 
été octroyées aux cinq 
associations suivantes dans 
le cadre des divers 
programmes de langues: la 
Fondation canadienne des 


maladies du rein, de 
Montréal, l'Association 
canadienne d'hygiène 
publique, d'Ottawa, ainsi 
que l'Association 
canadienne pour les 
déficients mentaux, 
l'Association - canadienne 


pour la santé mentale et 
l'Association canadienne 
d'éducation toutes trois de 
Toronto. 


La Fondation des maladies 
du rein du Canada a reçu 
$& 3,196 pour embaucher 
un traducteur, augmenter 
son personnel bilingue et 
faire imprimer du, matériel 
d'information dans les deux 
langues. L'Association 
canadienne d'hygiène 
publique s'est vu octroyer 
$ 5,000 pour offrir des 
ervices d'interprétation 


Toronto, le 7 mai1976 -Un 
cours intensif de langue 
seconde, le français ou l'an- 
glais, sera offert par le 
Centre de l'éducation perma- 
nente de l'Université York du 
2 8 jJuinau6 août, grâce à 
un programne de bourses 
fédéral-provincial: 


Le cours d'été de langues 
est conçu à l'intention. de 
ceux qui désirent apprendre. 
à parler le français ou l'an- 
glais. Les bourses, qui cou- 
vrent les frais de scolarité et 
le coût du logement et de la 
nourriture, ne sont accor- 
dées qu'à ceux qui étaient 
étudiants à plein temps 


simultanée lors de sa 
réunion annuelle, traduire 
des documents en vue de la 
même réunion, retenir les 
services d'un rédacteur 


adjoint bilingue à temps 
partiel pour le Journal 
canadien de l'hygiène 


püblique qu'elle publie, 
embaucher une autre 
secrétaire bilingue à temps 
plein et faire traduire ses 
principaux règlements et 
publications. Une sub- 
vention de $3 2 4 790 aété 
accordée à l'Association 
canadienne pour les 
déficients mentaux pour lui 
permettre de continuer à 
offrir ddes services d'in- 
terprétation simultanée lors 
de sa conférence annuelle, 
d'embaucher des chargés de 
programmes bilingues, 
d'augmenter le contenu 


français du bulletin et du 


journal trimestriel qu’elle 
publie et de traduire 
davantage de ses 
publications et documents 
de base. L'Association 
cnaadienne pour la santé 
mentale a reçu $2 5,000 pour 
organiser une réunion de 
planification au cours de 
laquelle séra discutée la 


mise en place du programme 
de bilinguisme et sera 
élaboré un procédé 
d'évaluation de l'efficacité de 
celui-ci pour augmenter le 
nombre de documents 
d'information et de 
promotion bilingues qui 
seront offerts lors de la 
Semaine de la santé men- 
tale, ainsi que pour favoriser 
lé recrutement de membres 
et de bénévoles bilingues: 
Un montant pour favoriser 
de 517,500 versé à 
l'Association * canadienne 
d'éducation servira aux iins 
suivantes: désigner comme 
bilingues certains postes du 
secrétariat et dispenser des 
cours de langue aux 
titulaires qui le requièrent, 
embaucher un traducteur, 
augmenter de cinq à neuf par 
année la nombre de numéros 
du Bulletin en langue 
française qu'elle publie, 
saugmentere le nombre de 
délégués francophones à 
son congrès annuel et 
organiser des colloques pour 
les francophones. 


Les subventions de soutien 
sont octroyées aux 


_ Un cours de langue seconde. 


‘a Toronto 


pendant l'année précédente, 
et aux enseignants qui rem- 
plissent les conditions pour 
l'octroi d'une aide financière. 
Un programme payant est 
également offert. 


Les étudiants demeureront. 
dans une ambiance presque 
complètement bilingue au 
campus Glendon: de l'Uni- 
versité York. En plus d'as- 
sister aux classes, les In- 
téressés seront encouragés à 
participer à de nombreuses 
activités sociales faisant 
partie de leur immersion 
culturelle - flims et chan- 
sons, spectacles, conféren- 
ces, débats, discussions, 


bals et excursions à des 
endroits d'intérêt historique, 
social, économique, et cul- 
turel dans la région de To- 
ronto. lis seront également 
encouragés à participer aux 
sports - tennis, 

squashettira l'arc, 


Seuls sont éligibles à la 
bourse ceux qui ont achevé 
ja 12 e année de l'Ontario, 
ou l'équivalent, et qui ont 
üne certaine connaissance 
de la langue seconde - 
l'anglais où le français: Ces 
personnes: doivent avoir eu: 
au moins 16 ans lors du 8 1 
décembre 1975, et être des 
citoyens canadiens ou des 


son excellence Jules Léger nommé 
personnalité de l’année dans le 


natation, . 


associations qui ont adopté 
une politique de 
bilinguisme; elles sont 
versées sur une base an- 
nuelle, sont sujettes à 
révision chaque année et ne 
s'appliquent qu’à une 
période de temps déter- 
minée, après quoi les 
associations ne reçoivent 
plus de subventions de 
soutien mais demeurent 
toujours admissibles à une 
aide technique. 


Pour. être admissible à une 
subvention de soutien, une 
association doit satisfaire à 


divers critères, notamment 
but lucratif, 
réalisation des objectifs 
visés par le gouvernement 
dans le cadre de comp sa 
politique de bilinguisme, 
être représentative des deux 
groupes linguistiques 
compte tenu ds la région 
géographique où elle exerce 
son activité et être même 
d'absorcer par la suite les 
coûts occasionnés par son 
plan d'expansion du 
bilinguisme. 


immigrants reçus. Les ensel- 
gnants doivent détenir un 
brevet d'enseignement régu- 
lier émis par le service 
approprié du ministère de 
l'éducation provincial. 


Pour avoir de plus amples 

renseignements sur le cours 
d'été de langues, prière de se 
mettre en rapport avec: The 
Centre for Continuing Edu- 
cation, York University, 
4 700 Keele Street, 
Downsview, Ontario M3 J 
2 R6 No. de téléphone 
(4 16 )6 6 7-2 504 . 


cadre de /a semaine Richelieu 


OTTAWA (Siège social) Son 
Excellence Jules Léger sera 


proclam proclamé  Per-: 


sonnalité Richelieu de 
l'année par le Richelieu 
International à l'occasion 
d'une réception offerte en 
son honneur au Château 
Laurier le mardi 4 mai à 17 
heures 3 0. La proclamation 
officielle a été faite par le 
président du Richelieu, In- 
ternational, M. Gérald 
Pelletier de Hartford, Conn. 
Outres madame Gaby Léger 
et sa fille Hélène, ainsi que 
nombreux dignitaires 
politiques et diplomatiques, 
seront présent ont étaient 
présentes de fortes 
délégations de Richelleu de 
toutes les régions du pays. 


Le Richelieu International a 
voulu par cette nomination 
reconn.itre la contribution 
de M. Léger à la sociégé et 
son dévouement à semer la 
paix et:la fraternité dans son 
entourage. Que ce soit 
;comme Gouverneur 
Général, ambassadeur ou 
diplomate, Son Excellence a 
toujours su, par sa per- 
sonnalité transcendante, 
démontrer ‘ un 


humanisme et un intérèt 


devise de ce mouvement: 
‘Paix et fraternité’. 


C'est ici mme à Ottawa que 
fut fondée, en 194 4 m, la 
Société Richelieu. Le 
Richelieu International est 
un organisme groupant, à 
traversa le monde fran- 
cophone, des clubs sociaux 
dits de service ex- 
clusivement d'expression 
française. Son but consiste à 


profond:promouvoirl'épanouis = 


de la 


sincère à rapprocher lesifre personnalité de ses mem- 


humains vers une paix bres par 


véritable. Le Richelieu 
Internationai honore an- 
nuellement, pendant la 
Semaine Richelieu, une 
personnalité d'expression 
française qui incarne .la 


le contact humain 
et dans ses moyens d'action, 
aider l'enfance et la 
jeunesse. Les Richelieu ont 
voulu contribuer au mieux- 
fre de notre société en 
mettant sur pied des oeuvres 


miltiples telles des centres 
de dépannage, des camps de 
jeunesse, des centres pour 
vieillards etc., et en par 
ticipant à maintes autres 
oeuvres bénéfiques: 

La Semaine Richelieu, qui 
se déroulera cette année du 
2 zau8 mai inclusivement, 
a été instituée pour faire 
;connafre e ce mouvement: 
au grand public. Sous le thè- 
me ‘Culture française: 


: source d'épanouissement, 


les Richelieu à travers. le 
monde ont voulu démontrer 
leur attachement à la cultufe 
française en organisant 
diverses activités d'ordre, 


culturel: concours litténaires : 


sou ;oratoires, spectacles et 
expositions culturels, etc. 


favoriser la 


020002000000 04 


par J Hugh Faulkner, 


Secrétaire d'Etat du Canada 


En 1975, à l’occasion de l'année internationale de la 


de l'A.LF., 


femme, le programme de Promotion de la femme a été doté 
de ressources supplémentaires pour atteindre son double 
objectif. En participant aux activitées lancées dans le cadre 
les associations féminines ont clairement 
montré encore une fois qu'elles jouent un rôle de premier 
plan lorsqu'il s'agit de favoriser le changement social. Ces 
associations ont mis les ressources de leurs collectivités en 
commun, ce qui leur a permis d'organiser des activités 
d'envergure sur le plan tant de la portée que de l'impact: 


Par leur participation à des activités diverses, projets 


d'animation à l'échelle nationale où colloques locaux sur la 
femme et le droit par exemple, les groupements féminins 
ont montré qu'ils avaient le désir et la capacité d'oublier 
leurs intérêts immédiats pour s'occuper des problèmes de 


l’ensemble de la population. L'accélération du mouvement a 
eu pour effet d'amener des femmes de milieux divers, des 
femmes de régions rurales et isolées, à prendre part au 


dialogue sur aa situaton de la femme. 


Toute cette activité a permis aux femmes d'acquérir des 
compétences en animation sociale et en organisatton 
communautaire, de venir grossir de façon substantielle, par. 
le biais de leurs projets, la masse de documents imprimés 


et audio-visuels liés à la condition féminine, et enfin, à 


l'échelle nationale, de constituer des groupes de travail et 
de jeter les bases de réseaux de communication visant à 
renforcer l’action sur le front national. 


Grâce aux ressources supplémentaires dont il disposait à 
l'occasion de l'Année internationale de la femme; le 


programme de Promotion dela femme a puexplorer à fond 
de nouveaux moyens de favoriser les changements 
d'attitudes tant dans les grandes institutions de la société, 
que dans l'ensemble de la population. Les. grandes 
institutions ont été priées de prendre des mesures 
concrètes pour modifier leurs structures, leurs lignes de 
conduite et leurs attitudes. Des campagnes d'informationet 
= [de publicité"ont été-menées,:mâme dans les régions les 
plus isolées, dans le cadre desquelles des faits et des 
chiffres ont été fournis pour favoriser l'élimination de bien 
des mythes qui ont cours au sujet des femmes. Grâce à des 
subventions, divers groupes communautaires ont pu, au 
moyen d'activités culturelles-- festivals, pièces de théâtre, 
expositions de photos, et ainsi de suite - transmettre au 
public Une image convaincante et réelle des problèmes 
quxquels 


les femmes se sont toujours heurtées et 


les femmes qui 


continuent de se heurter au Canada; et leurs activités ont 
été couronnées de succès. 


Ajoutons à cela Echange 75, série de neuf colloques axés. 
sur l'action, qui visait à favoriser le dialogue sur la 
condition féminine entre 
activement à la promotion du changement, et celles qui 
sont en mesure de prendre des décisions qui influent surla 
vie des Canadiennes. Cette série de colloques a été 
déterminante dans l'orientation du programme de 1976 -77. 


travaillent 


En fait, les actions menées dans le cadre de l'Année 


internationale de la femme ont été très importantes, tant 
pour ce qui été de renforcer le rôle que jouent les 
groupements féminins dans la promotion du changement 
social, que pour ce qui a été de mettre en évidence les 
contraintes sociales qui entravent la réalisation de leurs 
Aussi adopterons-nous, en 1976 -77, deux voies interdé- 


pendantes. D'une part, nous aiderons les associations 
féminines à jouer pleinement leur rôle en matière de 
développement social et, d'autre part, nous poursulvrons le 
travail auprès des grandes institutions et de!la population 
en général pour les amener à modifier leurs attitudes et 
leurs actions. 
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à visiter le nouveau centre de plècese 
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JOUEZ AVEC Nüi = 
ES 


Aimer esl se leurrer, s'kypnoliser sot-ménie: 
En effet, quelqu'un quiaime nevoïl pas les dé- 
fauts du conjoint. Il peut être laid à faire peur 
mais si on l'aime, on le trouve beau. Aimer 
une peinture veut dire la trouver belle et pour 
tant votre voisin peul la trouvvr affreusce. Qui 
a raison? Celui qui aime où celui qui voil les 
choses telles qu'elles sont? 

Il faut aussi se dire que celui qui aime, aime 
pour lui cbnon pour les autres. Ilrecherche sa 
propre satisfaction. C'est donc dire que l'a- 
mour est de l'égoisme, et l'égoisme est un dé- 
faut donc, aimer devient automatiquement un 
défaut. 

Toute notre vie on désire quelque chose que 
l’on aïme et quand on le possède, on s'habitue 
et on Le prend pour acquis. C'est donc dire 
que l'on aime ce que l'on a pas: La femme 
d'un autre, l'argent d'un autre. Le plus drôle: 
de tout, est que votre voisin aime ce que vous 
avez: Votre femme, votre argent. Nous de: 
vrions apprendre à aimer ce que l'on a: 

Le besoin d'aimer plusicurs hommes ou plu- 
sieurs femmes existe chez l'homme comme 
chez la femme. La preuve est simple: Elle 
vous donne plusieurs noms: Jacques, mon 
pitou, mon gros loup, mon trésor. Vous ac- 
ceptez en croyant que ces noms sont signe 
d'amour, mais apprenez que chaque nom re- 
présente pour elle un être existant ou imaginat 
re. À l'avenir, exigez pour qu’elle se serve seu - 
lement de votre prénom. 


Si personne ne se connaissait, il n’y aurait 
pas de haine sur terre. car on aime tout le mon- 


2 Trouvez les 7 erreurs. SOP-180 de, tant qu'on n'a pas pris le temps de les con 


Læ- naître. 


Quand j'étais garçon, mon père me disait 


SOLUTION: és 


« = 


” quentais et je l'ai écouté... Maïs en vieillissant 
je réalise que l'on ne doit pas toujours respec- 
ter la personne que l'on aime, car elle, elle 
s'attend à être aimée: 


F 


On dit souvent qu'un homme qui aime sa 
femme lui laisse avoir le dernier mot pour évi- 
tér les querelles de ménage, maïs au fond, ça 
veut tout simplement dire qu'il lui donne raï- 
Son meme st elle a tort car il l'aime. 

_1l faut faire bien attention à l'amour car on 
ane un objet, une chose pendant un certain 
temps et l'on s'en lasse. Prenez votre voiture 
vous vous souvenez comment vous l'aimiez 
quand'elle Ctait toute nie el martlonant ar 
moindre felil trouble, vous one an pin 
profond. de vous-méme à léchareer els 
autre: Eh bien! ciramour ct dans le onurrane 
c'est la même chose avec la seule MR 
que pour votre vicillé, vous have méme pas 
d'échange. 


x toujours-de-respecterdarjeune. fille-que-je.frés. 


Windsor, Ontario. 2 53 -5552 
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UDTRE HOROSCOPE 


‘du 21 mars au 20 avril 


2 & 


Quand les difficultés augmentent, il faut avoir plus de 
courage et de détermination. Le dernier obstacle est 
souvent le plus dangereux, mais les succès sont prochains. 


o 


Ne vous préoccupez pas de tous les problèmes à la fois, 
examinez votre situation et agissez pour redresser vos 


affaires. 


du 21 avril au 20 mai 


* 
GEMFE AUX 


Rappelez-vous toujours qu'il est préférable de préparer 
vos projets dans le silence. 


IL est toujours important de ne pas étre trop ambitieux 
et de savoir ce que vous pouvez réaliser, Ne vous fiez 


jamais trop aux autres. f 


En affaires, des possibilités intéressantes s'offrent à 
vous: il faut savoir choisir et agir avec détermination au 


moment opportun. 
du 24 août au 22 sept. M 


En affaires, les sentiments n’ont pas toujours leur place. 
Un excellent ami peut étre un mauvais associé, parce 
qu’il'ignore telle spécialité. 


BALANCE EE 


Dans un important projet, il faut toujours se méfier de 
ceux qui peuvent vous nuire. D'excellents amis peuvent 
jalouser votre succès et favoriser les adversaires. 


Pour travailler sériéusement a des travaux d'esprit, le 
calme ét le repos sont essentiels; éloignez-vous de ceux 
qui ne cherchent qu’à vous faire perdre du temps. 


TTAIRE)S du-23 nov au-2i.dée. …#î ES mere 


Réfléchissez avant de prendre une décision; mais ne 
vous laissez pas trop influencer par des parents bien 


du 22 déc. au 20 janv. S 


En affaires, surveillez l'ensemble des opérations avant s 
de vous lancer. : Il ne faut pas non plus'attaquer vos amis 


du 21 mai au 21 juin 
CANCER 


du 22 juin au 22 juillet 


du 23 juillet au 23 août 


du 23 sept. au 23 oct. 


du 24 oct. au 22 nov. 


SAGI 


intentionnés. 


parce que certaines rumeurs prétendent des choses 
fausses. 
du 21 janv, au 19 fév. MA 


Dans votre vie, il survient des changements exception- 
nels. Avant d'oublier. vos amis et associés rappelez-vous, 


de l'assistance qu'on vous à donnée: 


méme les 


Ne prétez pas d'argent sans précautions: 
bons amis peuvent oublier, tandis qu'un document 
légal est toujours officiel. Soyez diplomate vec vos 
intimes, même si parfois les amis de vos amis Vous 
déplaisent. \ : 


du 20 fev. au 20 mars. 


cep, Çen. 
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Chronique du Canada Français 


Les indiens du Canada 


lis ont une particularité 
assez remarquable, c'est 
qu'ils ne sont pas Indiens 
puisqu'ils habitent le Canada 
de temps immémorial. Les 
premiers explorateurs de no- 
tre pays étaient tellement 
hantés par le-mirage de la 
route des Indes qu'ils ont 
appelés Indiens les Indigè- 
nes qu'ils ont rencontrés et 
cette erreur lamentable a 
valu aux premiers habitants 
de notre pays de n'être 
jamais considérés tout à fait 
comme des Canadiens. 


Aujourd'hui on les appelle 
autochtones. On ne peut 
pas dire que cette trouvaille 
soit tellement originale et 
haute en couleurs. Elle a le 
mérite d'être exacte. À la fin 
de 1973 les dits autoch- 
tones se chiffraient à 758, 
385, soit 3:4 pour cent 
-de la population canadienne: 

Ce chiffre incluait 270, 

94 “Indiens” inscrits, 

469,390 Métis et Indiens 
non inscrits, 18 ,500 Inuit ou 
Esquimaux. Le langage 
officiel distingue Indiens, 
Métis et Inuit, du moins pour 
l'instant et sous réserve 
d'une nomenclature plus 
scientifique. 


‘Le rapport 1974 de la 
Commission de la Fonction 


a Rencontre ’76 


C'est vers St. Catharines 
que tous les francophones 
du sud de IOntario çcon- 
vergeront les -5-6 Juin, en 
vue de participer à La Ren- 
contre 76 . Venez tous en 
grand nombre à cette joyeu- 
se fête de famille, qui, d'une 


année à l'autre s'implante : 
* L'inscription à la Rencontre 


comme une tradition: 


Le vendredi soir il y aura un 
spectacle suivit d'une soirée 
sociale, films: Le samedi, 
exposition, réunion, con- 
cours Mile Sud-Ontario, le 
choix - personalité de l'année 


7805 ee ; rue Wyenüotte [près du chemin Leuron] 


948-7331. 


St CLAIR GRAIN. 
& FEEDS 


N lettoyeur à sec: 
Service de lessive de chemises 


-Réparations usuelles de vêtements 
[tout fait sur les lieux] 


OLONIAL CLEANER 


[au comptent, sens livraison] 


publique, qui nous apporte 
ces chiffres, s'intéresse éci- 
demment à ces concitoyens 
sous l'angle du fonction- 
narisme. Constituant 3.4 
pour cent de la population, 
les autochtones devraient, 
en toute rigueur mathéma- 
tique, compter dans leurs 
rangs 8,795 fonctionnaires 
et uné fraction puisque le 
nombre de ces serviteurs de 
notre pays s'élevait à 258, 
790en1974 : 


Il n'est pas facile de savoir 
ce qu'il en est dans la réalité, 
même si on peut entretenir à 
ce sujet de légers soupçons. 
Le Rapport de la Commis- 
sion a réussi tout de même à 
compiler quelques chiffres 
sur. les Autochtones du 
Grand Nord, ceux du Yukon 
et des Territoires. [ls for- 
ment 65.3 pour cent de la 
population de ces régions 
boréales mais ils ne consti- 
tuent que 0.2 pour.cent 
des 1,595 des employés 
permanents et non-perma- 
nents et 6.5 pour cent des 
977 permanents. 


Au point de vue strictement 
individuel, on peut discuter 
longtemps la question de 
savoir si nos indigènes de 
vue social, ils ont des droits 
et il est normal qu'ils par- 


banquet et danse. Le di- 
manche, déjeuneren famille, 
pique-nique au Club La 
Salle, : 


Chambres d'hôtel -- double — 
Prudhomme -$18.00.. 
Howard Johson-$25. . 


est de $10.00 qui vous donne 
droit de participer àitous les 
spectacles, banquet et Dan- 
se. Toute personne inscrite 


avant le 2 9 mal,-aura une 


chance au tirage...deux bil- 


lets d'avion pour Paris. 


i 
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ticipent à l'administration du 
pays, de leur pays en som- 
me, que ce soit au niveau du 
gouvernemént canadien en 
devient de plus en plus 
conscient. Le ministère des 
Affaires indiennes et du 
Grand Nordet la Commis- 
sion de la Fonction publique 
ont élaboré un programme 
des carrières dans le Grand 
Nord. La Commission a 
même mis sur pied une 
équipe chargée de préparer 
les autochtones à la gestion 
des programmes qui les 
concernent. 


Les premiers habitants du 
KANADA sont. entrés dans 
une phase nouvelle de leur 
existence longue et tour- 
mentée. De plus en plus ils 
sontentralnés dans le sillage 
de ce que l’on appelle pom- 
peusement la civilisation. A 
leurs millions de compatrio- 
tes, 'en particulier à ceux qu 
partagent-leurs richesses et 
leur existence depuis quatre 
siècles incombe le devoir de 
se montrer compréhensifs et 
coopératifs et de les aider à 
grandir quantitativement et 
qualitativement. 


Le Consell de la Vie Fran- 
çaise. £ 


Pour réservation de billets: 
St. Catharines et Niagara 
Falls au bureau du Club La 
Salle 935-8782 Wel- 
land et Port Colborne — au 
bureau de l’Acfo--73 5- 

3 03 1. Hamilton et région 
au burexu de IACFO 
6 2 3-08 90, Pat Picknell — 
52 8 -56 4 3. Toronto — 
Alphonse Charette — 96 6 - 
8 08 4, Monique Papliel, 


52: Valentine Dr., Don Mills. 
Autres Centres — 6 12 Ge- 
neva, St. Catharines. 


covvccccecccccoccee 
VENDRE OÙ ACHETER 


communiquez avec 


ROSAIRE 
CARON 


REAL 
ESTATE 


membre de la fédération de& 
professions immobilières e 
du ConsellOntarien 
canadien 


FIABCI 
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2Matie-Jeanne Caron, Gisèles 
eCaron, 


sroronto 241-0305 


Ghislaine Grelet 
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Üne conférence sur 
l'alphabetisation aura lieu 
en mai à Toronto 


OTTAWA---Le Secrétaire 
d'Etat, M. J. Hugh Faulkner, 
a annoncé que la World 
Literacy of Canada a reçu 
une subvention de $4,500 
afin d'organiser à Toronto, 
du au 5 mai prochain, une 
conférence sur l'éducation 
des adultes et les bases de 
l'alphabétisation. 


Cette conférence est parrai- 
née par la Canadian Associa- 
tion for Adult Education, le 
Conseil international d'édu- 
cation des adultes et l'Ins- 
titue d'études pédagogiques 
de l'Ontario. 
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environ 4” à 
humnecter le sol 


La World Literacy of Cana- 
da a rédigé un rapport sur 
l’alphabétisation au Canada, 
qui doit servir de document 
de travail lors de la con- 
férence et devrait faire 
prendre conscience aux 
Canadiens. de l'étendue du 
problème que pose l'anal- 
phabétisme des adultes vi- 
vant au Canada. 


La World Literacy of Cana- 
da existe depuis vingt ans et 
s'occupe, tant au Canada 
qu'à l'étranger, d'appuyer, 
planifier et encourager des 
programmes pratiques d'é- 
ducation, afin de répondre 
aux besoins des analphabè- 


PSTECITE TENTE POP O EEE IEEE EEE EEE TE TETE TEL TI EL ELITE TEE ELITE TITI IT EL TIIITEEEI TEL EEE TOO CEE EE EEE EEE EEE ET 


JARDINONS 


avec 


Wilfrid Perron 


LE SEMIS INTÉR 


DES PLANTS DE JARDIN 


Bien des variétés de fleurs et de légumes doivent étre semées de 
bonne Heure à l'intérieur pour donner de bons plants à mettre en 
terre à l'extérieur quand reviennent les témps chauds. 


Il existe à cela des raisons aussi diverses que les espèces:mémes. 
Des variétés exigent, pour fleurir ou porter fruit, une saison de 
végétation très longue. 


D'autres, notamment les hybrides, coûtent trop cher pour qu'on 
coure le risque de les semer directement au jardin. = 


Quant aux/graines fines, comme les pétunias;/il faut les protéger à 
l'intérieur pour favoriser une bonne levée de plants: 


Voici quelques-unes des variétés les plus populaires à semer à 
l'intérieur et le nombre approximatif de semaines qu'il faut pour 
produire-des plants sains de transplantation. 


Nombre de semaines avant de répiquer à l'extérieur: 


Ageratum ; . - -... 6-8 Marguerite gloriosa . : 6-8 
Bégonias®= 2.1... ... 12 Rose trémière . : . 6-8 
BrOCOIL Pr 8 Balsamine :. . . . 4-6 
Cho Aer Te 8 Lobélie = "sr 10 
Chou-fleur. . . .. ... 8 Pensées (hybrides) . . . 10 
Céloie tt A6 Perse ee, 
Chrysanthèmes . . . . 6-8 POIVrONS MEME 8 
COUP Re 10 Pétunias - 2... 8 
Oeillets eee 6-8 SABRE NES REY 6-8 
Auricules Les 10 Gueules-de-loup -10 
Aubergine - . .. ...: 8 Tomates ‘.......: 8 


Les pots ou Caissettes de faible profondeur sont l'idéal pour les 
semis intérieurs. Semez dans deux parties de terre pour une de 
sable et une de mousse de tourbe ou de vermiculite Vigoro, à 

de profondeur. Il faut égaliser, affermir et 


Recouvrez le contenant à l’aide de papier ou de verre jusqu'à la 
levée. Une fois les plants sortis, placez le contenant dans une 
fenêtre ensoleillée et gardez le sol humide de préférence en 
l'arrosant par le fond. 


Quand vous voyez les premières feuilles vraies, transplantez dans des 
bandes ou contenants individuels ou dans une plus grande caissette, 
enespaçant de 2° dans les deux sens. 


Les plants démarrés à l'intérieur devraient être prêts à mettre au 
jardin quand revient le temps chaud, d'ordinaire après le 24 mai. 
Ne les transplantez pas trop tôt car vous risqueriez de retarder Jeur 
croissance, Attendez que la météo annonce que le danger de gel'est 


Si le-sol forme des granules quand vous en pressez une poignée, c'est 
le bon temps delle travailler. Retournez le sol et ajoutez-lui du 
= Vigoro, excellent engrais pour le potager. 


Adressez vos questions au Centre.de reseignements sur le jardinage, 
165 avenue University, Toronto, Ontario M5H 3B8, en incluant 
une enveloppe affranchie adressée à votre proprenom. 


tes du monde entier; elle 
recueille des fonds pour 
instruire les analphabètes, 
répondre aux besoins des 
adultes défavorisés, partici- 
per à la formation de pro- 
fesseurs, de rédacteurs et de 
personnes susceptibles de 
contribuer au développement 
de la collectivité, ou encore 
pour produire des livres et 
appuyer des projets d'éva- 
luation et de recherche. 


Cette subvention a été ac- 
cordée par le Programme de 
la citoyenneté et du civisme 
du Secrétariat d'Etat. 
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